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Sxerkesztővel értekezni lehet min­
dennap 11 éa 12 óra között - -  
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény H a r g i t a i  

J ó z s e f  szeikesztő nevére 
küldendő.

K iad óh iva ta l:

Fizehel Ftilöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

H irdetések ju t ío jo s a o  s z á l l t a i n a k .

MURAKÖZ
! » « ■ «  és RORVÍT NYELVEN MEGJELENŐ T Í R S M M I ,  ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI H

M e g je le n ik  heten k in t  egyszer :  vasárnap.
»Murakőzi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a » 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Előfizetési árak:
Egész évre . . . .* 4 frt 
Fél évre . . . .  2 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr. „

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Goldbergar A. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Bécaben: 
Schalek H., Dukes H.t Oppelik A., 
Danbe G. L. és társánál és HeradL

Brünben: Štern M. .f- ~
Nyílt tér petit »óra 10 kr.

A szerénység.
»Szerénység díszíti az ifjút és teszi 

tiszteltté a férfiul«, e szép mondás azonban 
még nagyobb mértékben illik a nő r e .  A 
szerénység lulajdonképen erény, mely nélkül 
valódi nőt képzelni sem lehet; pedig a le-j 
ányok nevelésénél a fősulyt általában nem 
fektetik ezen erény elsajátítására, hanem 
csupán a külső látszatra, a mázra, mig az 
erény maga idegen marad a gyermek szi­
vétől.

Igaz, hogy a fiú a gyümölcs és kalács 
darabtól kezdve nőtestvérével szemben min 
den élvezetet — ha lehet — elh ráesői, de 
ő csakis az erősebb jogát gyakorolja azzal, 
hogy az elérhelőt kézrekeriti. Jövendőbeli 
állása, mint leendő férfiú, megengedi neki, 
hogy nála a szerénység C3ak a külső alakra 
szorítkozzék s arra, mit az udvariasság pa­
rancsol, mit valóban müveit férfitől jogosan 
követelhetünk.

De a leány egészen más Nála már 
nem elegendő a külső máz, mely annyira 
hasonló a szerénységhez, hogy nagyon 
gyakran annak tekintik ; hiszen minden jó! 
nevelt leány, ki udvarias és nem tolakodó, 
ki mozdulataiban és öllözékében nem fel­
tűnő, a szerénység szép hírében áll. »He­
lyezd el az embert más viszonyokba s 
olyan lesz, minő valóban.« A leány férjhez 
megy, az emberek legjobbat jósolnak a há

zasságból s ime: a házasság 1 m
boldog ; mindenesetre a flital nö wiső,
ki szerencsétlennek érzi magát ; e szerint 
férje a hibás. De hit miből áll hibája? 
Nagyon is kíméletlen A nő nagyon szerény, 
de mikor annyihoz volt szokva, mit most 
nélkülöznie kell, a férj azonban ezt nem 
méltányolja. A divat dusabb kelméket, ér­
tékes ékszert rendel a nőnek ; hiányzik 
úgy az, mint a már megszokott apró ud­
variaskodás ; nincs bál, nyári lakás stb és 
pedig mind ez az előrelátó, gondos férj zsar­
noksága miatt. — Fiatal asszonyka, légy 
szerény ; tanuld meg más oldalról ismerni 
és becsülni a boldogságot, különben azt is 
elveszted, mit most megvetsz, -  a nyugodt 
háziéletet. Elégedetlenségből és szerényte- 
lenségedből a félreértések és zsörtölődések 
véghetetlen lánczolala támad közted és 
férjed közt, miktől gyakran csakis az örökös 
elválás szabadíthat meg. Fogd fel uj hely 
zetedből eredő nemes hivatásodat ; töltsd 
azt be legjobb tudáséJ szerint, légy okos, 
szeretetreméltó és szerény, hogy e lelki 
diszszel férjed b zalmát, becsülés ét meg 
érdemeljed, sz relét biztosíthassad s őt szi­
vével, leikével magadhoz lánczold.

Hí azonban a férj az életküzdelmei­
ben kifáradva szórakozást keres s azt ta 
Ián a házon kívül, tisztességes helyen, ol 
vasó körben, klubban, egyesületekben ta 
lálja fel néha néha: legyen a nő akkor is

szerény, ne higyje, hogy a férj nem mél­
tányolja ezzel a háziasság csöndes vará­
zsát. Gondolja meg. hogy a nyugodt vér- 
mérsékletü férfi elég gyakran nélkülözi ba­
rátai, elvtársai körét, hiszen a nő úgy sem 
képes megadni neki ama szellemi élvezetet, 
mit az eszmék és vélemények szabad cse­
réje] képes. Ne kívánja tehát ezt a nő s ne 
érezze boldogtalannak magát csak azért, 
mert férje nem rabja. Tanulja fölismerni, 
hogy boldog; mert boldognak lenni s ennek 
nem örvendeni nagy bűn, mely borzasztó 
boszut áll. A boldogság idejét, testünk s 
lelkünk edzésére kell használnunk, hogy 
bátorsággal és szilárdul viselhessük el a 
legnagyobb bajt, ha az reánk zúdul. 
Tartsunk tőle, hogy a sors majd megfoszt 
attól, mit nem tudtunk megoltalmazni, mert 
szerénytelenül többet követeltünk, holott 
oly boldogok valánk !

Mily másként panaszolkodhatnék azon 
szegény, elhagyatott lény az élet ellen, 
kinek a sors mit se adott, vagy pedig 

i mindenétől megfosztotta; pedig még se 
panaszkodik; tűr, szenved a jobb jövő 
reményében s imával fordul a világ inté­
zőjéhez ; imájával, mely a jó, szerény 
szívből ered, minek oly kevésre van szűk« 
sége, hogy boldog legyen. E'szégyelve álla • 
nók .őt körül s csak most látnók át, mily 
szép az élet, csak kevéssel elégedettek, 
szerények legyünk- Mert a leírhatatlan

A J m U i “ t á r n á j a
D i s z n ó t o r o n .

Irta: K e r e k  V id o r .

— Téns komám uram ! ne vesse meg a 
holnapi szegényes vacsoránkat; az asszony olyan 

formát parancsolt, hogy virradaira !e kell venni a 
két á r t á n y t a lábáról, mert már n em  f o g j a  
a s z e m e t .  Hát — mondok — erre a c s i ­
p e t n y i  * d i s z t ó s á g r a u me g  k ö v e t e m  
a 1 á s a n téns komám uramékat is ... hahogy 
nem á t a 11 a n á k.

E szavakkal támitott be hozzám az ö reg  
b i r ó.

— Köszönettel veszem ,a  z o n t é l ü l  i s  
a szives torrahivást. Ott leszek, hacsak valami 
különös baj elő nem kerül, — feleltem rá, — 
tessék, f o g j o n  h e l y e t  ö r e g b i r  ó uram.

Erre tisztesség okáért, amúgy alföldi módra, 
megkínáltam egy pohár é r m e l l é k i v e l ,  amit 
édes-örömest ha j t o l t  le.

_ Ahn! ez már csak nem olyan fajta,
mint az ón h o m o k i m . . .  jegyzé meg »zóles 
ingujját a száján végig huzva ... megköszönöm 
a z o n  f e l ü l  i s . . .  hát aztán szívesen elvárjuk 
mindnyájokat, . .  Most meg Istennek ajánlom 
m i n d  k ö z ö n s é g e s e n .  . . . . . .

Elköszönés előtt fölvette az asztalról bá- 
ránybör-süvegét, duplán is körülsimogatta és bal- 
vállával egyet legyintve f ü r t ö s  g u b á j á n ,  
tekintélyes léptekkel távozott....

Már ez igy szokás nálunk : a z  A 11 ő 1 d ó n.

Az öregbiró és a t a n á c s b é l i e k  sorba 
hivácskolják disznótorra a papot, jegyzőt, tanítót-

De meg nekem a bíró komám szomasédom 
is : t ő b ő l  lakik a községháza mellett; hozzá a 
háló szobám és irodám ablaka egyenest az ud­
varára szolgál, hát már ezen a j n s s o n se mu­
lasztható volna el a meghívást ..

Ha nem csalódom; deczember derekán le­
hettünk.

Kemény f a g y r a  szállongott a sürtí hó.
Tiszta, friss levegőt szívtunk, olyan éleset, 

hogy szikrázott bele a szemünk ; arezunkba meg 
mintha millió üvegszilánkot szórtak volna....

A hajnali misét csapatostól látogatta a 
falu népe.

J ó k o r  f ö l s e r k e n t e m  ugyan jóma­
gam is, azonban az egyszer, habár a jegyzőneK 
kikötötték a szorgalmas templomba való járást, 
otthon maradtam. Tudj’ Isten ... igen jól eselt 
a h e v e r é s ,  aztán meg a szoba levegője se 
volt még elóg barátságos.

Mivel pedig még csak nem is p it  y má l ­
l ó  11, biz én csak úgy könnyedén — ágyból bá­
multam a sötét semmiségbe.

Alig adtam át magam ennek a boldog 
állapotnak, midőn erősen v a s t a g  rőfögés, majd 
éles visítás verte föl a hajnali csendet; az ablak­
üveg szinte rezgeti tőle. — E közben megvilágí­
tott alakok tarkázlák a szobám talál és meszelt 
gerendázatát.... Nyilván a mécavilágtól, mit az 
ülésnél használnak*

Aha! kezdik a sertés ölési H e g y  e s  K e ­
n é s  szomszédnál, — gondolám.

Úgy let t .
Etébb egyik* h i]z ó t  szánták a halálra, pár 

p9rcz múltán ekképpen végezhettek a má­
sikkal is.

Valami kendőféle akadt a kezem ügyébe, 
azt vetettem a nyakamba és csupa kíváncsiság­
ból az ablak e'é csoszogtam, hadd lássam: hogyan 
fizetnek az á r t á n y o k .

Igazán gyönyörű két állat feküdt tiz lépés­
nyire egymástól. Az innenső tiszta fekete, a túlsó 
szőke. Akkora serte berzenkedett a váUaik közt, 
hogy beidet! volna tüskés taréjnak is. Lompoe 
tülök egész pofájukat eltakarta.

A komaasszony meg Z s u z s a  leánya 
még folyvást a néhai p ó r á k hörgő torka alatt 
tartották a fatálat, a miben jobb kézre fogott 
fakanállal szaporán kavarták a belecsorgó vért, 
hogy meg ne a l u d j é k .

A biró meg a hentes felgyürt karokkal ké­
szültek a további t e m p ó r a .  Derekukra durva 
kék s u r c z volt aggatva •  ki jobbra, ki balra 
kotorta a havat, hova vékony rétegben hintették 
el a száraz buzaszalmát.

Ilyenkor a házi és szomszédos a p r ó s á g  
csapatszámra iepi el a c s a t a - t é r t ,  mindannyi­
nak a „ l e s i p e c s e n y e "  után foly a nyála. — 
Ezek sincaennek segítség híján.

A leszúrt jószágokat c s a j b ó k o a  k o ­
n y a  füleiknél fogva emberül megmarkolják a 
hénlelők s ki-ki a l e a l m o z o t t  helyre czipeli 
a magáét. Itt a sertések fejét előre, lábait meg 
négy felé nyújtva, hasra fektetik.

Az után vastagon betemetik szalmával, mire 
kezükbe hosszú p i s z k a i é t  fognak.

Egy intésükre a lesipecsenyés gyerköczök 
a szétterült disznó négy lábánál sorakoznak ■ a 
másik intésre a fiuk jóvoltából ugyanannyi helyen 
lobbot vet a takaró szalma. A láng gyorsan lepi 
el s néhány pillanat alatt már hosszában-szAlti* 
ben tüznyelvek nyaldossák az alig húsz percczel 
előbb még életerős, most tehetetlen állatot.



boldogság érzetét, mely légtünetként vilá' 
gitja meg életünket, nem szabad minden­
napi kenyérként kérnünk; e légtünet ritkán 
fénylik egünkön, némelyikén soha.

Ki nem kér, nem követel többet, mint 
a mennyi neki szánva van, ki nem hány- 
torgatja az óhajokat, minek teljesítésével a 
sors adósa maradt, hanem, ki teljes ön­
tudatában van annak, hogy boldogsága 
miben áll, az mindenféle bájos virágokkal 
találkozik útjában. Nincs oly örömtelen 
élet, mely meg ne érdemelné, hogy tovább 
is tartson. És hogy az élet örömeit meg 
találjuk és élvezhessük, erre képesít a 
s z e r é n y s é g .

Figyelmeztetés
a postát igénybe vévő közönség érdekében

A karácsonyi postacsom ag  forgalom 
fokozott m érvben veszi igénybe a postai 
alkalm azottak tevékenységét s olyan rend 
kívüli m érveket szokott ölteni, hogy ha a 
fennálló postai szabályok a közönség által 
szorosan nem tartatnak be, a kis posta a 
legkiterjegtebb intézkedések és a legnagyobb 
erő megfeszítés daczára sem volna képes 
a közönség m inden igényének eleget tenni 
minek következtében a közönség m aga 
szenved kárt, ka küldem ényei vagy nem 
érkeznek m eg rendeltetésük helyére, vagy 
ha megérkeznek, nem kézbesíthetők, vagy 
végre ha kézbesíthetők is, a tartalom  meg 
van sérülve, romolva stb

A tapasztalat azt m utatja, hogy a 
szabályoknak a közönség részéről való 
pontos betartása a csomag sorsát biztosítja 
ennélfogva a postát igénybe vevő közön 
ség figyelmébe a következőket annál nyo­
m atékosabban ajánlom m ert ezeknek figyel­
men kívül hagyása az állam kincstárnak 
kártérisi kötelezettségét megszünteti.

Minden egyes küldem ény a tartalom  - 
nak m°gfe!elően, de minden esetre jó 
anyaggal és tartósan csomagolandó.

Élelmi szerek, játékok gyümölcs, szö­
vet, kalap, ruha, fehérnemű külön külön 
burko landók .

Ezüst és arany-nem ü°r továbbá 
pénzt a fenneb fölsorolt tárg) .t*kal együvé 
csomagolni nem tanácsos, m ert esetleges 
kártérítésnél figyelembe nem jöhetnek, vagy 
csak bonyolult bizonyítási eljárás, de m ár 
% nyomozásnál a tényállás kiderítését h á t­
ráltatják*

A csom agoknak általában úgy kell 
göngyölve lenni, hogy egyrészt a göngyö­
ld  (burkolat) a küldemény tartalm át külső 
befolyás ellen megvédje, illetőleg, hogy 
tartalm ukhoz a burkolat é< a pecsételt 
megsértése nélkül hozzá férni ne lehessen, 
másiész*, hogy a tartalom  m is küldem é­
nyeken szállítás közben kárt ne tehessen.

Hogy a küldemények kézbedthetése 
minden eshetőséggel szemben biztosittassék,

I czélszerü egy czim irat-m ásolatol a kiilde 
mónybe helyezni azon czélból, hogy a 
küldem ényre alkalm azott czimirat. leszaka­
dása esetéu is, a bizottsági fölbontás a lk a l­
mával, a czimzett megállapítható s a kül 
demény kézbesíthető legyen.

A burkolat összefoglalása végett a 
küldem ényre, különösen a varásra, i lesztékre 
és zsinegre annyi pecsétet kell alkalmazni, 
a hány elénségos arra, hogy a küldem ényt 
a pecsétek m egsérté e nélkül fölbontaui ne 
lehessen.

Különösen e’engedhetlen föltétel az 
hogy valam ennyi pecséthez, úgy a külde­
m ényen, mint a szállítólevélen egy és 
Ugyanazon pecsétviasz és vésett pecsét 
nyom ó használtassak.

Minden csomaghoz szállítólevél szűk 
séges, m -lynek a csom agra irt összes czim 
adatoké kell tartalm aznia.

A cz’mzés a * szállítólevél adataival 
egybeha) v : o tisztán olvashatóan és tüze 
tesen (vlz és keresztnév, társadalm i 
állás, lak1' ’ község vagy puszta, utolsó 
posta, várm egye) maga a a csom ag gön 
gyületére irassék.

Ha a göugyületre írni egyáltalán nem

lehet, ez esetben azon papírlapot, melyre 
n  czim irva van, nemcsak szélivel, hanem  
egész lapjával kell a  csom agra és pedig 
mindig az azt Összekötő zsineg aiá ra ­
gasztani

Aranyat, ezüstöt, pénzt, ékszert és 
drágaságokat tartalm azó küldem ényeknél a 
czimet m in d g  m agára  a göngyöletre (v á ­
szonra vagy faládára) kell irui. G yorsan  
romló tárgyaknál szükséges, hogy e zá ­
radék : „Gyorsan rom ló41, törékeny tár- 
gyaknál pedig e záradék : , tö rékeny ,a vagy 
a szokásos palaczk alak szem betűnő ig  k i­
tétessék.

Fődolog, hogy a czim szabatosan, tisz­
tán és olvashatóan legyen m agán a csó­
rna gon — lehetőleg jó nagy betűkkel — 
kii r va.

A Budapest és Bécs fő és székváro - 
sokb i szóló élelm i szereket tartalm azó kü l­
dem ények fogyasztási adó alá esnek. —r 
A bor é* húsfélét tartalm azók pedig bár 
hová szóljanak, utólagosan fogyasztási adó 
val terheltetnek ; szükséges tehát, hogy a 
szállító levelen és csom agon a fogyasztási 
adó alá eső küldem ény minősége és m eny 
nyisége kilogram darab vagy liter szerint 
megjelölve legyen ; (például 1 pulyka, 2 
kgr- szalona, 3 kacsa, 3 klg . őzhus stb .) 
m ert különben a küldem ény a rendeltetési 
helyen megadózt,áthatás czéljából felbon­
tat ik mi a kézbesítést felette késlelteti.

Vég.e még fölem lítem , hogy a to rló ­
dás lehető csökkentése czéljából, de még 
azért is hogy a küldem ényeket m ég az 
nap biztosan tovább küldeni lehessen, igen 
kívánatos, hogy a küldem ények föladása a 
délelőtti időben történjék, e C'.élból intéz 
kedtem, hogy kerületem  nagyobb hivatalai­
nál folyó hó 20 24-ig  bezárólag a kül
dem ények a déli ó rákban  is felvétessenek.

Pécs, 1H92 deczember hó 6-án.

Opris Péter,
m. kir. posta- és távirdaigazgaló.

Mire az első s z a l m a v e t ó s  elhamvad, 
m á r  naggyára — szőre le van égve.

Ekkor következik a második szalmavetée, 
melynek mu’ni készülő sziporkáinál marokra ka­
pott c s ó v á k k a l  g u g g o n  járva perzselik a 
nehezen hozzáférhető részeket.

Egyébként a kormos p i s z k a i é n a k  az a 
rendeltetése, hogy a hamvadó szalma lidércz 
módra tánezoló lángjait szabályos e m é s z ­
t é s r e  terelges-e.

Ha ezzel is szerencsésen végeztek, r o c s- 
k á b ó l  friss vízzel zúdítják végig, ufánna meg 
hosszú, keskeny késpengével v a k a r j á k  le a 
keménv párnaként duzzadó hátat fülitől a kun-  
k o r g ó  farkáig. Mér erre olyan (ehér a hizó 
bőre, mint a leesett hó.

Az egyik felét ekkép rendbe hozván, hálára 
fordítják és keresztül-kasul kaparják a h a s a  
a l j á t  is. Aztán puszta kézzel leszedik az égnek 
ágaskodó lábak k ö r ft m-c s i z m á i t, mire új­
ból h a s m á n t fektetik.

Mig ez a munka tart, az alatt kiforgatják 
sarkából a széles kapu egyik szárnyát, azt 
l á g y m o s ó v a l  takarosán megxsurolják s oda 
viszik a hentesekhez kik a csinosan megperzselt 
sertést azon kinvujtóztatják. Ismételve leöblögetik 
s a villogó kések élét a k o v a ü t ö  aczélon né­
hányszor végig futtatván, hozaálátnak az igazi 
henteléshez.

E z a p i l i  n a t  a z  á c s o r g ó  g y e r e ­
k e k  ö r ö m e .

Füliböl, farkából az Övék az első rész, mi 
kedélyesen ropogtatnak. — Hja I ők a I e s i- 
p e c s e n y é r e  rászolgáltok : lángba borították 
a kővér jószágot, sőt ők hoikodták arra a per­
zselő szalmát is.

Élvezet azt látni, mikor a hentes a rózsa- 
piros (üllőnél belemártja a lényen kést, honnan 
csaknem párhuzamosan egymás mellett alkalma­
zott kettős metszéssel a farktőig hasítja a hab- 
fehéren rengő sertóshátat, melyből kiemeli a 
drága o r r j á t  — ugv, hogy azon rajta marad

a háronszegletü hosszas koponya, a nyúlánk 
hálgerir.cz. végén a megcsonkított farkiuczával.

A jeges viz/el s/inültig telt n a g y ­
d é z s a  arra való, hogy abba rakják a szétbon 
czolt tagokat.

Ahogy az öt ujjnyi szalonnától ékes o r r j á t  
kivették, a sertés ketté nyílt belsejébe meleg 
vizet zúdítanak, hogv a bennrekedt vértől ki­
mossák.

Nyomban ez után szép gömbölyded alakok­
ban a melső és hátsó sonkákat kerekítik ki gya­
korlott kézzel... majd az o l d a l a s t  tagiózzák 
szét s mindjárt a rengeteg két o!da’sza!oiinára 
kerül a sor...

így megy ez mindaddig, mig apróra nem 
szedték az egész állatot .. S mig metélik tépik, 
a za la tt  az *á n g y o m-a s s z o n yu meg a 
s z o m s z é d a s s z o n y  a világos térés p i t ­
v a r b a n  orsómodra sürögnek-forogtiak : szivet, 
májat abálnak ; a szolgáló t ö r ö k  b o r s o t  
tör meg k ő s ó t  őröl

A forró viz is erősen r o b o g ,  mellelie a 
fü/.hely egyik sarkán kisebb f a z é k b a n  csen 
des böfögéssel melegszik a k ö l e s - k á s a ;  — 
hiszen mindkettő a li u r o k tisztogatására vár ..

A házbeliek serényen munkálnak, mégis 
rájuk húzzák a delet. — Harangszóra megáll a 
vagdaló bárd eszeveszett táncza. a kongó l> ó 1- 
h ú r o k  kényes mosása, meg a bádog Imi i  k ő ­
t ő l  I ő álmos szórtyogása. — Kiki keresztet vet 
magára s azzal a hangos áldással végzi csöndes 
imáját : á 1 d a s s é k a z  U r n e v e !

E re a ház asszonya magyaros rövidséggel 
szólítja be a dolgosokat : t e s s é k ,  k e r ü l j e -  
n e k k i g y e l m e f e k  b e l ö l  n a V f a l a t  
t o r m á s  h ú s  n e m  I • • z á r t a l ­
muk r a....

Ilyenkor az ohédet kórtára szabják; inkább 
pihenésnek, mint lakomának tekinti' . azért nem 
is ütnek zajt.

Étkezés után egy pohár ii r m ö s, majd a 
dolog java következik

A pitvar széles konyháján a pattogó tűz 
fölött egyik öblös üstben pöfögnek a kövér hurka 
májas, tüdős és vére< alakjai ; a másikban kevély 
kigyózás közt terjeszti orrcsiklandozó illatát a 
foglngymás kolbász, a bográcsban pedig két te- 
rebélyre hizolt b ő r  s a j t  ónkemény poczakja 
verseng egymást a s u s t o r g ó  vizböl ki­
nyomni.

Igazán mulatságos az is, mikor egy-egy 
megpukkadt hurka tele köpi forró kásával a 
gazdasszzny piros ábrázatát ..

— Olyan kurta a nap, alig mull dél, m ár é g  
nyakunkon az alkonyat... pedig még sok a do­
log. mert v e n d é g  á l !  a h á z h o z ,  — pana­
szosa valamelyik tehómép.

Siet is mind négykézláb a p ö r e z ő s  p o ­
g á c s á v a l ,  meg a k o l o z s v á r i  k á p o s z ­
t á v a l . .  Hja a tornál mindez e’maradhaflan.

A Pista gyerek ? . .  no az c s ö b ö r s z á m  
hordja tol a p i n c z e g á  t o r b ó l  a kar*  
e z  o s  t .. a fin csupa élet, az egészségtől majd 
kicsattan a képe...

A biróné asszonyom rég vastagabb végét 
tartja a muukáruk, mert máris röthosszu villával 
halászgatja ki valami kerek tálra a m e g á l l «
P o d o t t  hurkát meg kolbászt, E közben gon­
dosan hátra lekintget s igy nem csoda, ha okot 
lel i\ szólásra.

— „A h u  na v a n  n é !  m a j d n e m  e l  
k é s t ü n k .  J ó ,  h o g y  f ö l - t e r í t e t t é i  
Z s u z s a  l á n y o m ,  l á t o m  j ö n  a f ő t i s z ­
t e  I e n d ö me g  a j e g y z ő-k o m á m  u r a m . .  
H o z t a  I s t e n !  1) i c s  é r t e s s é k 1... n e  
r e s t e 1 | é k b e l ü l k e r ü l n i i d e a  z e l s ő  
h á z b a . . .  a z  é l é s l á d á n  t e s s é k  l e t e  
i e p e d n i ,  o t t  a » b á b o s «  k ö r ű  1... b e n n  
v a n  má r  a z  a p j u k  a r a b v a l l a t  ó v a l . . .

Így tógádnak ám minden vendéget, aki a 
ii á z h o 7. i 1 I ik. Mire kerekedik is olyan hé t 
v á r  m a g y é r  e szóló disznótor, hogy még har 
rasdnap is megnyalj) utáuna az ember a tíz ujját.







dedi so morali negde okolo egiptonskih pi­
ramidah živeti. Tak mi sveti Mercurino po- 
mozi, ov nos bi mogel biti japa jednomu 
tacetu nosov, a tri sto forinti je med bratjum 
viieden. — Gospon krčmar, bez šale — 
prodajte mi vaš zmožen nos 1 Ja platina od- 
mah a gotovom, a po nos si dojdem stoprv 
po vadoj smrti.“

8ad je krčmar ne znal kak bi fletneše 
to trgovinu sklopil i pogodbo zaključil. On 
si je najme mislil, takovi norci, koji za je- 
den vun mrtvi nos, tri sto forinti daju, se 
nenajdu svaki dan, i zato je morati ždiezo 
kovati dok je vruča, a drevo stepari, dok so 
jol slive na njem. Zvun toga bil je pripra­
ven, ako bi z vremenom od trgovine ili bolje 
lekuč od pogodbe odstupil, deset litrih naj 
boljšega — iz lagva najme, na kojem črni 
maček sedi, uz stol postaviti, ako se i kupec 
na to zaveže.

Pogodba je bila včinjena i ruka u ruku 
vudrena, ostali su poleg sedeči mladi trgo 
vački putniki, od kojih je jeden sa hlačnemi 
gumbi a drugi cikorium putoval, bili su svie 
doki i bičan je p.segnul za svojim debelim 
bugyilaridem.

Predi vendar nego je pogodjenu Sumu 
izplatil, zvadil je iz žepa nekakovo malo 
železee na formu pečatnjaka te je isto na 
prije vntgane svieče plamnu držal. A kad 
ga je krčmar znatiželjno zapita), kaj to dela, 
odgovoril mu je, da je to tak njegova na­
vada. On je najme od svojega gospodara do­
bil nalog, za da se upljeni nos nebu mogel 
izmeniti, te za izbeči svakoj pravdi, koja bi 
se uslied toga mogla med trgovcem i rod- 
biuum kopljeuoga aosa poroditi, sva komu 
takovomu kupljenoma nosu trgovčev štempl 
prižgati, i zato sada ovo željezo sa slovami 
imena svoga gospodara hoče na plemuu raz­
beliti i onda na kupljeni krčmarov nos pri-
tisDUti.

Krčmar na te rieči iz skoči svoga 
stolca u vidik, kak da su ga tri sto buh na 
jeden krat vpičili. On sad od trgovine z 
nosom nikaj znati nije hotel, te je tvrdil, 
da ž:g na nosu nije b i n pogodbi.

Ali mu je zgovor bil nevaljan, jer su 
ma svedoki dokazali, da niči nije potrebno, 
da bi o tom moral biti govor, glavna stvar 
je u ovoj trgovini ta, da koj izbeguo, on 
ima za k a z " U  deset litrih najbnlšega na stol 
postavit'.

Krčmar je na to uvidel* da je trgovac 
u prava, odluči se nazadnje i donese iz piv­
nice onoga, koje još nije bilo niti zada* 
cano, te kak je vaui dežij curel, sedeli 
su sada svi četiria skupa, dok su vrča 
spraznili.

Em. Kollár-

K A J  J E  N O V O G A ?
Kolera vu Budimpešti prestala.

Pi6zel epidemijske komiS’je vo Budim­
pešti, načelnik Gerlóczy, izdal je 7. decembra 
sljedeči oglas: „Zaradi dencšnjeg izveSča 
nadfizikata oglaSuje se, da je kolera vu Bu­
dimpešti prestala.0

Snčžna oluja.

Dneva 5 decembra telegrafirali su iz 
Londona, da je suéina oluja (vibe ) s atlanskog 
oceana (morja) obuvzcia célú Veliku Britaniju 
(< uglianski orsag), drugi su dan več došli 
glasi, da je ogromna snčžna mečava vu severnoj 
Prajzkoj i Magjarskoj piepečila promet. Vu 
Bcču padal je snég céli dan 6. i 7. decembra 
ter se je na večer 6. decembra zdigel pravi 
su žui orkan, koii je postal i ž vljcnjn pogi-

beljen. Ljudi su se morali lovit), da ib vihór 
neodnese. Dogodilo se je vnogo menjših nes- 
godab, poruSilo raufauge i napravilo vnogo 
kvara. Iz Jihlave vu Morajskij javlja ju, da 
je na željezničkoj štreki Kolin — Znojmo1 
bčsnila takva vijavica, da sO preti gane tele- 
grafičke sveže, razhitaua na cesti vnoga kola, 
a željeznica je najvekšom mukom mogla na- i 
prel. Bura je kod Budvica h tila na štreku 
selska kola ter je eug sgazil jednoga konja
— Željeznička štreka Beč Budimpešta via 
Marchegg i via Raab podpunoma je snegom 
zatrpana pak se još nezati, kad se bude mo 1 
gel promet (vožuja) nastaviti. Cug iz Budim* 
pešti vu Beč prék Marchegga 1,8 lg zametao 
je snčgom pri Vacu, cug Budimpešta Gjur 
Beč, br. 818 zišel je pri Trautmansdorfu iz 
štreke. — Prekinuta je ua dalje željeznička 
sveža med Budimpoštom i Gradcem, Budim 
pefitom i Oderbergom. a podpuno je obustavljen 
promet na vsih lokalnih štrekah oko’o Beča
i Bruka. — Južna željeznica obustavila je 
promet med Budimpeštom i Székestehérvárom.
— Vu galičke željeznice morale su zaradi 
snega obustaviti promet. — Direktórium 
magjarskih orsačkih željeznicah javlja, da je 
na prugah Ostrogon Gyarmat, Csata, Leva, 
Tolmegyer Belica, Budapešt Lajosmisze, Kun 
St. Marton,Jásapati i Kiskörös Kaloča promet 
zaradi zapuhov obustavljen. — Iz Budimpešte 
javljiju, da je rumuuiski kronprinc, princ 
Ferdinand, koji je na svom putu vu London, 
prispel 6 decembra na večer vu Budimpeštu, 
m ral je onde putovanje prekiuuti, pak jod i 
deues čeka ua dalnju svezu. Bura sa snegom 
potrajala je celi dan 6. svu uoó i još se 
povebšila 7. decembra, ter je ves méitui 
promet zapel. Više fele cugi, koji su za probu 
pošli napred, morali su se za kratko vrčme 
povruuti. — Vezda su vse sve štreke slo- 
bodne i prometu prekdaue.

Put nadvojvode Ferenca Ferdinanda okolo 
svéta.

Kak smo več opetovano javili, putoval 
bude erchercog Ferenc Ferdinand okolo svéta. 
Dispozicije za ov put vrč su odredjene, samo 
joft nije ustanovljeno nekoliko sitnih detailah. 
Veliki daniš f „Elisabeth* dobil je nalog, da 
9. decembra dojde vu trščansku luku i tam 
čeka na erchcrcoga, koji bude sa pratnjom 
po svoj priliki 14. decembra prispel vu Trst. 
Verojatno je, da ga budu do Trsta spre- 
vadjali i ujegvi roditelji, nadvojvoda Karlo 
Ljudevit i nadvojvodkiuja Marija Terezija. 
No prav o tom još nije nikaj definitivna od- 
Iučjuo. Iz Trsta bude se vozil nadvojvoda 
izravno vu Port Said, odkud bude po jedno 
dnevnom boravku 21. decembra zaplovil vu 
Suežki kanal. Pristojba za prolaz črez suezki 
kanal iznosi zr brod .Elizabeth* 9000 fo 
rinci (To je draga malta.) Iz Sueza polazi 

'„Elizabeth* 23. vu Aden, karao bude dos­
pela 28. decembra. Po tom bude nadvojvoda 
sprevodil božične svetke na Čerlenom morju. 
Mlado ljeto sprevodil bnie ua putu iz Adem 
vu Kolombo na Ceylonu, kam bude prispel 
6. januara 1893. Iz Bombaya do Kalkute 
potuje nadvojvoda željezoicom kakti gost 
kraljice Viktorije, ali ss je odustalo od na- 
vadnoga darivanja knezovab, ar je princ 
Wales vu tom pogledu stekal vrlo skupa 
izkustva* Oa je ljeta 1969. putujuč po In­
diji razdelil raznim knezovom darov vu 
viéduolti od 600.000 fonti šterlingab, anda 
vu naši penezi 70 milijuuov forintov.

Vjenčanje rumunjskog prestolonaslednika

Vjenčanje princa Ferdinanda s princesom 
Marijom edinburžkom obavilo se bude 10. 
januara 1893. vn Sigmaringenu. Kraljica 
Viktoriju zastupati hoče pri vjenčaoju englezki

poklizar vu Berlinu, Sir Edvard Mailét, a 
očekuju još cesara Vilima, velevojvodu Sachsen 
Weimarskog sa tovarušicom, velike kneze ruske 
Vladimira i Alekusa kakti rastupuike ruskog 
čara, jednog austrijskog nadvojvodu kakti 
zastupnika kralja Umberta i druge visoke goste. 
Pokehdob da vojvodski dvor vu Sigmaringenu 
sa 80 peršoaah nije za dosta za toliko broj 
gostov (svatov;. morali su zezidati jedno krilo, 
vu kojem se nahadja i velika dvorana* Civilno 
vjenčanje obavil bude rumuusjki poslanik vu 
Berlinu, princ Gregor Ghika. Ime k&toličkog 
cirkvenog dostojanstvenika, koji bude mladence 
ziaval, n je još poznato. Miadenci budu za 
14 dui igli vu Rumunjsku, gde budu sljedde 
veliko svetčano3ti.

Vjenčanje nadvojvodkinje Margarite Sofije.

Vjenčanje nadvojvodkinje Margarite So­
fije a vojvodom Albrechtom Wtlrttemberžkim 
obavilo se bude vu Beču 24 januara 1893. 
Vu tu s vrhu priredile se budu črez tri dni 
na cesarskom dvoru velike svetčanosti, kojim 
budu nazočoi vttrtemberžki kralj i kraljica. 
Mladence bude zdaval berki kardinal nad- 
biškup dr. Gruša.

Papin biškupski jubileum.

Eksekutivni odbor za proshvu papiaskog 
jubileuma držal je pod predsedanjem kardi­
nala i glavnog vikara Parocchia ovih dne- 
vov sesiju, vu kojoj je definitivno ustanovljen 
program za tu poalavu. Program glasi vu 
bitnosti : 1. Zadnjih trih doevov ljeta 1892. 
bude priprava za jub larnu svetčinost vu 
cirkvi del Gesu. 2. Na dan prikazanja ljeta 
1893 ’prijel bude sveti oteč décu rimskih 
familijah s roditelji, koja mu budu douesla 
dare. 3. Koncem januara prirediti hoče 
eksekutivni odbor svetomu otcu znanstveno 
pokiunstvo nekojih talijanskih knj ževnikah.
4. Na 11. februara predala bude papi rimska 
mladež album s molitvami, koje su se ovoga 
ljeta molile za sv. otca. 5. Dae 16. i 17. 
februara budu prijimanj8 talijanskih bodo- 
častmkah 6 D je 18. februara prijel bude 
s v* oteč preiseduičtov katoličkib kongresab i 
eksekutivuog odbore, koje mu bude predalo 
štipendij za jubilirnu mešu ter odbor rimskih 
gospodjah, koje budu prodale dragocen u 
pianetu, koju bude potrebuval papa, kad bude 
služil jub laruu meša- 7. Dne 19 februara 
(dan jubileuma) služil bude papa vu Petrovoj 
ciik7i svetčanu mešu. kojoj budu nazočui vsi 
hodočastniki i rimski katoliki. 8. Na 20 
februara, na dau kad je L'O XIII. izebran 
papom, bude vu are basiliki sv. Ivan Lue- 
ranskog svetčani Te Deum. 9. Na 21, 22 i 
23 februara budu svetčaue funkcije vu Sau 
Lorenzu, gde je papa p ijcl biškupsku kon- 
sekrabiju. 10. Na 20. februara bude odbor s 
rimskimi gospidjiini i gospo lom stotinu si­
romašnih starci? oblekel i podvoril. 11. Vu 
cirkvi 12 apoStnlov bude velika literarno 
glasbena akademija. 12. Dne 3 marciuša na 
kruaitbeni dan papiu bule vu Petrovoj cirkvi 
Teieum. moseca aprila i kesueše prijemal 
bude papa bodočastuike.

Coprija pred sudom.

Kak vu narodu lada coprija, vidi se iz 
ovoga dogod jaja : Freočič Cjura, vezda željez- 
nički poslužnik vu Zdeuaib, a prvlje Sofltar 
vu Daruv&ru, oženil se jc prešestui fašnik 
sa mladom 16 Ijet starom devojkora Budalek 
Jožefom, b ko'om ipák vu poččtku svoga 
zakouskoga stalila uije bil srečen, ar n<je 
mogel svoje to varuške dužnosti izpunjavat*. 
Da zezna z rok svojoj ne volji, otišel je k 
jednoj babi, (koja je karte llogala) vu Doljane 
ter ju je prosil za pomo;. Ova baba mu je



Eladó bor

600 hektoliter ó- és uj bor — *|4 ré­
sze fehér, l;i része vörös — Varasd-Töp- 
licen a káptalani uradalomnál — eladó, még 
pedig e bor mennyiség több partié-bán is, 
söl hordonkint 10 hektoliter mennyiségtől 
kezdve felfelé — megvehető.
Az árakat és egyéb íelvilágosilást ugyanott 
megadja a tiszttarlóság.

Varasd-Töplic, 1892. deczember 15-én

C zan yu ga Ágoston,
1í8 I--S. uradalmi tinzlUrló.



Mutatványszámokat ingyen és bérmentesen.

Magyarország
lego lcsóbb  és leg d ís ze se b b  képes b e li la p ja

Képes CsaládiLapok
1893-ík évi január hó l-én

T I Z E N Ö T Ö D I K  É V F O L Y A M Á B A  L É P
a magyar müveit, de különösen a magyar női művelt olvasó közönségnek lég*

kedveseb lapja.
A „ K é p e s  C sa lA d i L a p o k *  a magyar szépirodalmi lapok között legjobban el 

van terjedve
A » K é p e s  C s a lá d i  L a p o k «  mo8t lépett a 15-ik évfolyaméba, mi eléggé bi­

zonyítja, mennyire megnyerte e lap a magyar müveit közönség tetszését.
A » K é p e s  C s a lá d i  L a p o k «  szellemi részét, a magyar irodalom legelső Írói 

nyújtják. A szerkesztőség dr. MurányJ Árm in, dr. Tolnai Lajos és dr. Várady A ntal 
kezében van, akik sem fár’d ágot, sem költséget nem kiméinek, hogy a lap szelleme a mü­
veit olvasók legmagasabb igényeit is kielégítse.

»A K é p e s  C s a lá d i L a p o k "  munkatársai sorában vannak a többi közölt: Jó- 
kay, M ikszáth, D alm ady, Temérdek Lauka, T ölgyessy. dr. Murányi Ernő, Csorba A , 
Pósa R udnyánszky, B eniczkyné B ajza Lenke, Büttner Lina, N agyvárady Mira, 
Kövér Ilma, V. Gál Karolina Harmath Lujza, H evesiné Síkor Margit, stb. stb. hír­
neves íróink és Írónőink.

A . K é p e s  C s a lá d i L a p o k *  minden számában legkiválóbb művészek rajzai 
és képei után kitűnő illusztrácziókat ad.

A „ K ép es*  C s a lá d i  L a p o k "  minden számához legjobb íróinktól egy regény 
teljes nyomatott ivét kapják az olvasók díjtalanul s igy egy év alatt 5 - 0  regény birtokába 
jutnak, melyekhez mindig díszes boríték is járul

A .K épes Családi Lapok" minden számában ügyeseu össze állított sakrejtvények, 
apróságok s irodalmi ismertetéseket talál az olvasó; — s a lap előfizetőinek postájában a 
legszellemdusabb társalgás folyik az előfizetők között, végül :

A .K épes Családi Lapok« minden kéthéten külön divat mellékletet ad, a mely 
a női közönségnek minden más divat lapot teljesen nélkülözhetővó tesz.

A „Képes Családi Lapok" előfizetése egy évre 6 írt, félévre 3 írt, negyedévre 
L50, aki az egész évi előfizetési dijához 80 krt küld, 4 regényt, a ki télévi előfizetéséhez 
40 krt küld, 2 regényt s a ki negyedévi előfizetéséhez 20 krt küld, 1 regényt kap bér- 
mentve jutalmul.

Előfizetéseket az év bármely napjától elfogad és levelező lapon óhajtásra mutat 
vány számokat bárkinek díjtalanul küld :

íA  „(Képes Családi kiadóhivatala
731 1—4 Budapestent gagykoiona-ntcA 20. s í.



Nyontatot Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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